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(3) Додатна средства за реализацију појединих пројеката 
израђених на основу Стратегије из става (2) овог члана 
обезбиједиће се из кредитних средстава и других 
извора, на основу билатералних и мултилатералних 
уговора са донаторима, те супсидијарним споразумима 
закљученим између зајмопримца и Федерације Босне и 
Херцеговине, Републике Српске и Брчко Дистрикта 
БиХ. Средства ће се користити сходно инструкцији коју 
ће донијети Министарство финансија и трезора БиХ. 

(4) Министарство финансија и трезора БиХ донијеће 
посебне инструкције за евиденцију прилива и 
извршених плаћања за намјене утврђене овим чланом. 

Члан 21. 
(Планирани трансфери средстава телеком оператера за 

Коридор 5ц, капитални издаци везани за измирења обавеза 
према финансирању припреме и изградње путне 

инфраструктуре и пројекте развоја сектора 
телекомуникација) 

(1) Пренесена средства из члана 7. става (3) овог закона 
користиће се у висини износа пренесених намјенских 
средстава из претходних година. 

(2) Планирани трансфери средстава које телеком 
оператери уплаћују на име додијељених дозвола за 
Универзалне мобилне телекомуникационе системе у 
2015. години износе 17.602.470 КМ, а користиће се за 
намјене утврђене одлуком Савјета министара БиХ о 
њиховом коришћењу, у складу са чланом 8. овог 
закона. 

(3) Средства за ове намјене издвојена су на намјенском 
рачуну у оквиру Јединственог рачуна трезора код 
Централне банке Босне и Херцеговине. 

(4) Трансфере са намјенског рачуна из става (1) овог члана 
за измирење обавеза према уговарачима врши 
Министарство финансија и трезора БиХ, на основу 
уредне документације коју доставља Министарство 
комуникација и транспорта БиХ. 

(5) Трансфери средстава на основу измирења обавеза из 
става (1) овог члана према добављачима приказују се 
као директни трансфери са Јединственог рачуна 
трезора и имају третман капиталних издатака. 

(6) Евиденција расхода из става (2) овог члана води се као 
програм посебне намјене код буџетског корисника. 

(7) Извјештај о реализацији уговора за трансфере из става 
(1) овог члана припрема Министарство комуникација и 
транспорта БиХ и он је саставни дио периодичних 
извјештаја о извршењу Буџета. 

(8) Реализација пројеката из става (2) овог члана саставни 
је дио периодичног извјештаја буџетског корисника код 
којег се воде програми посебних намјена према одлуци 
Савјета министара БиХ. 

(9) Средства планираних трансфера из овог члана 
реализоваће се у складу са Инструкцијама 
Министарства финансија и трезора БиХ. 

Члан 22. 
(Сервисирање спољног дуга) 

(1) Средства намијењена сервисирању спољног дуга 
обезбјеђују се у складу са чланом 13. став (3) Закона о 
финансирању. 

(2) Расходи за сервисирање спољног дуга врше се на 
основу члана 14. Закона о финансирању. 

ДИО ПЕТИ - ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 23. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-6/15 
18. маја 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р. 
 

326 
Na osnovu člana IV. 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 11. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 13. maja 2015. godine, i na 4. 
sjednici Doma naroda, održanoj 18. maja 2015. godine, usvojila 
je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA KRIVIČNOG ZAKONA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Krivičnom zakonu Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 
55/06, 32/07, 8/10, 47/14 i 22/15) u članu 1. stav (7) riječi: "na 
službi u Bosni i Hercegovini, koje radi za naknadu ili bez 
naknade" brišu se. 

Iza stava (8) dodaju se novi st. (9) i (10), koji glase: 
"(9) Sudija porotnik je lice koje je član kolegijalnog tijela koje 

ima odgovornost odlučivanja o krivici optuženog lica u 
postupku suđenja. 

(10) Arbitar je lice koje je, na osnovu sporazuma o arbitraži, 
pozvano da donese pravno obavezujuću odluku u sporu koji 
mu podnesu stranke sporazuma." 
Iza stava (23) dodaju se novi st. (24) i (25), koji glase: 

"(24) Imovinska korist je svako ekonomsko dobro koje je 
direktno ili indirektno proisteklo iz krivičnog djela, a sastoji 
se od bilo koje imovine. 

(25) Imovina obuhvata imovinu svake vrste, bilo da se sastoji u 
stvarima ili pravima, bilo materijalnu ili nematerijalnu, 
pokretnu ili nepokretnu, te pravne dokumente ili 
instrumente kojima se dokazuje pravo na imovinu ili interes 
u odnosu na takvu imovinu." 
Dosadašnji st. (9) do (39) postaju st. (11) do (43). 

Član 2. 
U članu 15. stav (1) dodaje se nova rečenica, koja glasi: 
"Zastarijevanje krivičnog gonjenja za krivična djela trajnog 

karaktera počinje teći u trenutku prestanka protupravnog stanja." 

Član 3. 
U članu 42a. stav (1) riječ "može" zamjenjuje se riječju 

"će". 

Član 4. 
U članu 42b. stav (5) riječi: "amnestija i pomilovanje mogu 

se" zamjenjuju se riječima: "pomilovanje se može". 

Član 5. 
Član 74. mijenja se i glasi: 
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"Oduzimanje predmeta 
Član 74. 

(1) Predmeti koji su na bilo koji način, u cjelini ili djelimično, 
upotrijebljeni ili su bili namijenjeni da budu upotrijebljeni 
za počinjenje krivičnog djela ili koji su nastali počinjenjem 
krivičnog djela bit će oduzeti ako su vlasništvo počinioca. 

(2) Predmeti iz stava (1) ovog člana bit će oduzeti i kad nisu 
vlasništvo počinioca, ali time se ne dira u prava trećih lica 
na naknadu štete od počinilaca." 

Član 6. 
U članu 110. stav (1) iza riječi "korist" dodaju se zarez i 

riječi: "prihod, profit ili drugu korist iz imovinske koristi". 
U stavu (2) riječ "korist" zamjenjuje se riječima: 

"Imovinska korist, prihod, profit ili druga korist iz imovinske 
koristi". 

Član 7. 
U članu 110a. stav (1) iza riječi: "imovinsku korist" dodaju 

se riječi: "prihod, profit ili drugu korist iz imovinske koristi", a 
iza riječi: "imovinska korist" dodaju se riječi: "prihod, profit ili 
druga korist iz imovinske koristi". 

Iza stava (1) dodaje se stav (2), koji glasi: 
"(2)  U slučaju kada nisu ispunjeni zakonom utvrđeni uslovi za 

oduzimanje imovinske koristi, prihoda, profita ili druge 
koristi iz imovinske koristi stečene krivičnim djelom u 
krivičnom postupku, zahtjev za njeno oduzimanje može se 
podnijeti u parničnom postupku." 

Član 8. 
U članu 111. stav (1) riječi: "može se oduzeti" zamjenjuju 

se riječima: "oduzet će se". 
U stavu (2) riječ "može" zamjenjuje se riječju "će". 
U stavu (3) riječi: "mogu biti" zamjenjuju se riječju "su". 

Član 9. 
U članu 172. stav (1) tačka g) riječi: "upotrebom sile ili 

prijetnje direktnim napadom na njen život ili tijelo ili na život ili 
tijelo njoj bliske osobe" brišu se. 

Član 10. 
U članu 173. stav (1) tačka e) riječi: "upotrebom sile ili 

prijetnje direktnim napadom na njen život ili tijelo ili na život ili 
tijelo njoj bliske osobe" brišu se. 

Član 11. 
Član 186. mijenja se i glasi: 

"Međunarodna trgovina ljudima 
Član 186. 

(1) Ko upotrebom sile ili prijetnjom upotrebe sile ili drugim 
oblicima prinude, otmicom, prevarom ili obmanom, 
zloupotrebom ovlasti ili uticaja ili položaja bespomoćnosti 
ili davanjem ili primanjem isplata ili drugih koristi, kako bi 
privolio lice koje ima kontrolu nad drugim licem, vrbuje, 
preveze, preda, sakrije ili primi lice u svrhu iskorištavanja 
tog lica u državi u kojoj to lice nema prebivalište ili čiji nije 
državljanin kaznit će se kaznom zatvora od najmanje pet 
godina. 

(2) Ko vrbuje, navodi, preveze, preda, sakrije ili primi lice koje 
nije navršilo 18 godina života u svrhu iskorištavanja 
prostitucijom ili drugim oblikom seksualnog iskorištavanja, 
prisilnim radom ili uslugama, ropstvom ili njemu sličnim 
odnosom, služenjem, odstranjivanjem dijelova ljudskog 
tijela ili u svrhu kakvog drugog iskorištavanja u državi u 
kojoj to lice nema prebivalište ili čiji nije državljanin 
kaznit će se kaznom zatvora od najmanje deset godina. 

(3) Ako je krivično djelo iz st. (1) i (2) ovog člana izvršilo 
službeno lice prilikom vršenja službene dužnosti, počinilac 
će se kazniti kaznom zatvora od najmanje deset godina. 

(4) Ko krivotvori, pribavi ili izda putnu ili ličnu ispravu ili 
koristi, zadržava, oduzima, mijenja, oštećuje, uništava 
putnu ili ličnu ispravu drugog lica u svrhu omogućavanja 
međunarodne trgovine ljudima kaznit će se kaznom zatvora 
u trajanju od jedne do pet godina. 

(5) Ko koristi usluge žrtve međunarodne trgovine ljudima 
kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do 
pet godina. 

(6) Ako su izvršenjem krivičnog djela iz st. (1) i (2) ovog člana 
prouzrokovani teže narušavanje zdravlja, teška tjelesna 
povreda ili smrt lica iz st. (1) i (2) ovog člana, počinilac će 
se kazniti kaznom zatvora od najmanje deset godina ili 
kaznom dugotrajnog zatvora. 

(7) Iskorištavanje u smislu stava (1) ovog člana podrazumijeva: 
prostituciju drugog lica ili druge oblike seksualnog 
iskorištavanja, prisilni rad ili usluge, ropstvo ili njemu 
sličan odnos, služenje, odstranjivanje dijelova ljudskog 
tijela ili kakvo drugo iskorištavanje. 

(8) Predmeti, prijevozna sredstva i objekti upotrijebljeni za 
izvršenje djela bit će oduzeti. 

(9) Na postojanje krivičnog djela međunarodne trgovine 
ljudima bez uticaja je okolnost da li je lice koje je žrtva 
međunarodne trgovine ljudima pristalo na iskorištavanje. 

(10) Protiv žrtve međunarodne trgovine ljudima koju je 
počinilac krivičnog djela prisilio da učestvuje u izvršenju 
drugog krivičnog djela neće se voditi krivični postupak ako 
je takvo njeno postupanje bilo neposredna posljedica 
njenog statusa žrtve međunarodne trgovine ljudima." 

Član 12. 
Iza člana 186. dodaje se član 186a., koji glasi: 

"Organizirana međunarodna trgovina ljudima 
Član 186a. 

(1) Ko organizira ili rukovodi grupom ili drugim udruženjem 
koje zajedničkim djelovanjem počini krivično djelo iz člana 
186. ovog zakona (Međunarodna trgovina ljudima) kaznit 
će se kaznom zatvora od najmanje deset godina ili 
dugotrajnim zatvorom. 

(2) Ko počini krivično djelo u okviru grupe ili drugog 
udruženja iz stava (1) ovog člana ili na drugi način pomaže 
grupu ili udruženje kaznit će se kaznom zatvora u trajanju 
od najmanje deset godina. 

(3) Na pripadnika organizirane grupe ili drugog udruženja iz 
stava (1) ovog člana primjenjuju se odredbe člana 250. st. 
(4) i (5) ovog zakona (Organizirani kriminal)." 

Član 13. 
Član 187. mijenja se i glasi: 

"Međunarodno navođenje na prostituciju 
Član 187. 

(1) Ko radi zarade ili druge koristi navodi, podstiče ili 
namamljuje drugog na pružanje seksualnih usluga ili na 
drugi način omogući njegovu predaju drugome radi 
pružanja seksualnih usluga ili na bilo koji način učestvuje u 
organiziranju ili vođenju pružanja seksualnih usluga u 
državi u kojoj to lice nema prebivalište ili čiji nije 
državljanin kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest 
mjeseci do pet godina. 

(2) Činjenica da se lice koje se navodi, podstiče ili namamljuje 
već bavilo prostitucijom ne utiče na postojanje krivičnog 
djela." 

Član 14. 
Naziv člana 189a. mijenja se i glasi: "Organiziranje grupe 

ili udruženja za izvršenje krivičnog djela ‘krijumčarenje 
migranata’". 
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Stav (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Ko organizira grupu ili drugo udruženje za izvršenje 

krivičnog djela iz člana 189. ovog zakona (Krijumčarenje 
ljudi) kaznit će se kaznom zatvora od najmanje tri godine." 

Član 15. 
Član 190. mijenja se i glasi: 

"Mučenje i drugi oblici surovog i nečovječnog postupanja 
Član 190. 

(1) Službeno lice u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo 
koje drugo lice koje djeluje u svojstvu službenog lica u 
institucijama Bosne i Hercegovine, po naredbi, na podsticaj 
ili s izričitim ili prešutnim pristankom službenog lica u 
institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo kojeg drugog lica 
koje djeluje u svojstvu službenog lica u institucijama Bosne 
i Hercegovine, koje nanese drugome fizičku ili duševnu bol 
ili tešku fizičku ili duševnu patnju, s ciljem da od njega ili 
trećeg lica dobije informaciju ili priznanje ili s ciljem da se 
kazni za krivično djelo koje je počinio ili se sumnja da je 
počinio on ili treće lice ili koje ga zastrašuje ili prisiljava iz 
bilo kojeg drugog razloga zasnovanog na bilo kojoj vrsti 
diskriminacije,  

 kaznit će se kaznom zatvora od najmanje šest godina. 
(2) Kaznom iz stava (1) ovog člana kaznit će se i službeno lice 

u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo koje drugo lice 
koje djeluje u svojstvu službenog lica u institucijama Bosne 
i Hercegovine koje je naredilo ili podsticalo na počinjenje 
krivičnog djela ili dalo izričit pristanak ili znalo i prešutno 
se saglasilo s počinjenjem krivičnog djela iz stava (1) ovog 
člana." 

Član 16. 
Iza člana 190. dodaje se član 190a., koji glasi: 

"Prisilni nestanak 
Član 190a. 

(1) Službeno lice u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo 
koje drugo lice koje djeluje u svojstvu službenog lica u 
institucijama Bosne i Hercegovine ili po naređenju ili na 
podsticaj ili s izričitim ili prešutnim pristankom službenog 
lica u institucijama Bosne i Hercegovine, koje drugo lice 
zatvori, drži zatvoreno ili ga na drugi način liši slobode 
kretanja i pri tome odbije da prizna da ga je lišilo slobode ili 
skriva informacije o sudbini ili lokaciji tog lica, stavljajući 
ga tako izvan zaštite zakona, 
kaznit će se kaznom zatvora od najmanje osam godina. 

(2) Kaznom iz stava (1) ovog člana kaznit će se i službeno lice 
u institucijama Bosne i Hercegovine koje je naredilo ili 
podsticalo ili dalo izričit pristanak ili znalo i prešutno se 
saglasilo s počinjenjem krivičnog djela iz stava (1) ovog 
člana. 

(3) Ko je kao pretpostavljeni znao ili je svjesno zanemario 
informaciju da je njemu podređeni počinilac počinio 
krivično djelo iz stava (1) ovog člana ili da se nalazi pred 
počinjenjem krivičnog djela, a bio je odgovoran i imao 
kontrolu nad postupcima koji su se odnosili na počinjenje 
krivičnog djela iz stava (1) ovog člana, pa nije preduzeo sve 
potrebne i razumne mjere u njegovoj moći da spriječi ili 
onemogući izvršenje krivičnog djela iz stava (1) ovog člana 
ili da to pitanje preda državnim vlastima radi istrage i 
krivičnog gonjenja, 
kaznit će se kaznom zatvora od najmanje osam godina. 

(4) Činjenica da je neko lice postupalo po naređenju vlade ili 
nekog njemu nadređenog lica ne oslobađa ga krivice, ali 
može uticati na ublažavanje kazne ako sud smatra da to 
interesi pravičnosti zahtijevaju. Lice koje odbije izvršiti 
takvo naređenje neće biti kažnjeno." 

Član 17. 
U članu 209. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Ko novac ili drugu imovinu za koje zna da su pribavljeni 
počinjenjem krivičnog djela primi, zamijeni, drži, raspolaže 
njima, koristi u privrednom ili drugom poslovanju, vrši 
konverziju ili njihov prijenos ili na drugi način prikrije ili 
pokuša prikriti njihovu prirodu, izvor, lokaciju, 
raspolaganje, kretanje, vlasništvo ili drugo pravo, a takav 
novac ili imovinska korist su pribavljeni počinjenjem 
krivičnog djela: 
a) u inozemstvu ili na teritoriji cijele Bosne i 

Hercegovine ili na teritoriji dva entiteta ili na teritoriji 
jednog entiteta i Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine 
ili 

b) koje je propisano Krivičnim zakonom Bosne i 
Hercegovine ili drugim zakonom na državnom nivou, 
kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do 
osam godina." 

U stavu (2) riječ "imovina" zamjenjuje se riječima: 
"imovinska korist". 

Stav (5) mijenja se i glasi: 
"(5)  Novac, imovinska korist, prihod, profit ili druga korist iz 

imovinske koristi ostvarene krivičnim djelom iz st. (1) do 
(4) ovog člana oduzet će se." 
Iza stava (5) dodaje se stav (6), koji glasi: 

"(6)  Znanje, namjera ili svrha kao elementi radnje krivičnog 
djela iz stava (1) ovog člana mogu se cijeniti na osnovu 
objektivnih činjeničnih okolnosti." 

Član 18. 
U članu 217. st. (1) i (2) iza riječi "službenika" dodaju se 

riječi: "ili arbitra ili sudiju porotnika", riječi: "svojeg ovlaštenja" 
zamjenjuju se riječima "svoje funkcije", a iza riječi: "morala 
izvršiti" dodaju se riječi: "ili ko posreduje pri ovakvom 
podmićivanju službenog ili odgovornog lica". 

U stavu (3) iza riječi "službenika" dodaju se riječi: "ili 
arbitra ili sudiju porotnika". 

Član 19. 
U članu 218. st. (1) i (2) iza riječi "službenika" dodaju se 

riječi: "ili arbitra ili sudiju porotnika", iza riječi "korist" dodaju se 
riječi: "za njega ili drugo lice", a riječi: "svojeg ovlaštenja" 
zamjenjuju se riječima: "svoje funkcije". 

U stavu (3) iza riječi "službenika" dodaju se riječi: "ili 
arbitra ili sudiju porotnika". 

U stavu (4) zarez i riječi: "a u slučaju iz stava (3) ovog 
člana može se vratiti licu koje je dalo mito" brišu se. 

Član 20. 
Član 219. mijenja se i glasi: 

"Primanje nagrade ili drugog oblika koristi za trgovinu uticajem 
Član 219. 

(1) Ko posredno ili neposredno zahtijeva ili zaprimi ili prihvati 
nagradu ili kakvu drugu korist ili obećanje nagrade ili kakve 
druge koristi, za sebe ili drugoga, da korištenjem svog 
stvarnog ili pretpostavljenog službenog ili društvenog ili 
uticajnog položaja ili drugog statusa posreduje da službeno 
ili odgovorno lice u institucijama Bosne i Hercegovine ili 
strano službeno lice ili međunarodni službenik ili arbitar ili 
sudija porotnik izvrši ili ne izvrši službenu ili drugu radnju 

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do 
pet godina. 

(2) Ko posreduje, koristeći svoj službeni ili društveni ili 
uticajni položaj ili drugi status, da službeno ili odgovorno 
lice u institucijama Bosne i Hercegovine ili strano službeno 
lice ili međunarodni službenik ili arbitar ili sudija porotnik 
izvrši ili ne izvrši službenu ili drugu radnju kaznit će se 
kaznom zatvora u trajanju od jedne do osam godina. 
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(3) Ako je počinilac za počinjenje krivičnog djela iz stava (2) 
ovog člana zahtijevao ili primio ili prihvatio nagradu ili 
kakvu drugu korist za sebe ili drugoga,  

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do deset 
godina. 

(4) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta." 

Član 21. 
Iza člana 219. dodaje se član 219a., koji glasi: 

"Davanje nagrade ili drugog oblika koristi 
za trgovinu uticajem 

Član 219a. 
(1) Ko posredno ili neposredno licu koje ima službeni ili 

društveni ili uticajni položaj ili drugi status učini ili ponudi 
ili obeća nagradu ili kakvu drugu korist da posreduje da 
službeno ili odgovorno lice u institucijama Bosne i 
Hercegovine ili strano službeno lice ili međunarodni 
službenik ili arbitar ili sudija porotnik izvrši ili ne izvrši 
službenu ili drugu radnju kaznit će se kaznom zatvora u 
trajanju od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Ko posredno ili neposredno, na zahtjev lica koje ima 
službeni ili društveni ili uticajni položaj ili drugi status, 
počini krivično djelo iz stava (1) ovog člana i prijavi 
krivično djelo prije njegovog otkrivanja ili prije saznanja da 
je djelo otkriveno može se osloboditi kazne. 

(3) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta, a u 
slučaju iz stava (2) ovog člana može se vratiti licu koje je 
dalo nagradu ili kakvu drugu korist." 

Član 22. 
Zadužuju se Ustavnopravna komisija Predstavničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ustavnopravna 
komisija Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine da utvrde prečišćeni tekst Krivičnog zakona Bosne i 
Hercegovine u roku 90 dana od dana objavljivanja ovog zakona u 
"Službenom glasniku BiH". 

Član 23. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-7/15 
18. maja 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r. 

 

 
Na temelju članka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine, 

Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 11. sjednici 
Zastupničkog doma, održanoj 13. svibnja 2015. godine, i na 4. 
sjednici Doma naroda, održanoj 18. svibnja 2015. godine, 
usvojila je 

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA KAZNENOG ZAKONA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Kaznenom zakonu Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", br. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 53/06, 
55/06, 32/07, 8/10, 47/14 i 22/15) u članku 1. stavku (7) riječi: 
"na službi u Bosni i Hercegovini, koja radi za naknadu ili bez 
naknade" brišu se. 

Iza stavka (8) dodaju se novi st. (9) i (10) koji glase: 

"(9) Sudac porotnik je osoba koja je član kolegijalnog tijela 
koje ima odgovornost odlučivanja o krivnji optužene osobe 
u postupku suđenja. 

(10) Arbitar je osoba koja je, na osnovi sporazuma o arbitraži, 
pozvana donijeti pravno obvezujuću odluku u sporu koji 
mu podnesu stranke sporazuma." 

Iza stavka (23) dodaju se novi st. (24) i (25) koji glase: 
"(24) Imovinska korist je svako gospodarsko dobro koje je, 

izravno ili neizravno, proisteklo iz kaznenog djela, a sastoji 
se od bilo koje imovine. 

(25) Imovina obuhvaća imovinu svake vrste, bilo da se sastoji u 
stvarima ili pravima, bilo materijalnu ili nematerijalnu, 
pokretnu ili nepokretnu, te pravne dokumente ili 
instrumente kojima se dokazuje pravo na imovinu ili interes 
u odnosu na takvu imovinu." 
Dosadašnji st. od (9) do (39) postaju st. od (11) do (43). 

Članak 2. 
U članku 15. stavku (1) dodaje se nova rečenica, koja glasi: 
"Zastara kaznenog progona za kaznena djela trajnog 

karaktera počinje teći u trenutku prestanka protupravnog stanja." 

Članak 3. 
U članku 42a. stavku (1) riječ "može" zamjenjuje se riječju 

"će". 

Članak 4. 
U članku 42b. stavku (5) riječi: "amnestija i pomilovanje 

mogu se" zamjenjuju se riječima: "pomilovanje se može". 

Članak 5. 
Članak 74. mijenja se i glasi: 

"Oduzimanje predmeta 
Članak 74. 

(1) Predmeti koji su na bilo koji način, u cjelini ili djelomično, 
upotrijebljeni ili su bili namijenjeni da budu upotrijebljeni 
za počinjenje kaznenog djela ili koji su nastali počinjenjem 
kaznenog djela oduzet će se ako su vlasništvo počinitelja. 

(2) Predmeti iz stavka (1) ovog članka oduzet će se i kad nisu 
vlasništvo počinitelja, ali time se ne dira u prava trećih 
osoba na naknadu štete od počinitelja." 

Članak 6. 
U članku 110. stavku (1) iza riječi "korist" dodaju se zarez i 

riječi: "prihod, profit ili drugu korist iz imovinske koristi". 
U stavku (2) riječ "korist" zamjenjuje se riječima: 

"imovinska korist, prihod, profit ili druga korist iz imovinske 
koristi". 

Članak 7. 
U članku 110a. stavku (1) iza riječi: "imovinsku korist" 

dodaju se riječi: "prihod, profit ili drugu korist iz imovinske 
koristi", a iza riječi: "imovinska korist" dodaju se riječi "prihod, 
profit ili druga korist iz imovinske koristi". 

Iza stavka (1) dodaje se stavak (2), koji glasi: 
"(2) U slučaju kada nisu ispunjeni zakonom utvrđeni uvjeti za 

oduzimanje imovinske koristi, prihoda, profita ili druge 
koristi iz imovinske koristi stečene kaznenim djelom u 
kaznenom postupku, zahtjev za njeno oduzimanje može se 
podnijeti u parničnom postupku." 

Članak 8. 
U članku 111. stavku (1) riječi: "može se oduzeti" 

zamjenjuju se riječima: "oduzet će se". 
U stavku (2) riječ "može" zamjenjuje se riječju "će". 
U stavku (3) riječi: "mogu biti" zamjenjuju se riječju "su". 

Članak 9. 
U članku 172. stavku (1) točki g) riječi: "uporabom sile ili 

prijetnje izravnim napadom na njezin život ili tijelo ili na život ili 
tijelo njoj bliske osobe" brišu se. 
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Članak 10. 
U članku 173. stavku (1) točki e) riječi: "uporabom sile ili 

prijetnje izravnim napadom na njezin život ili tijelo ili na život ili 
tijelo njoj bliske osobe" brišu se. 

Članak 11. 
Članak 186. mijenja se i glasi: 

"Međunarodna trgovina ljudima 
Članak 186. 

(1) Tko uporabom sile ili prijetnjom uporabe sile ili drugim 
oblicima prisile, otmicom, prijevarom ili obmanom, 
zlouporabom ovlasti ili utjecaja ili položaja bespomoćnosti 
ili davanjem ili primanjem isplata ili drugih koristi kako bi 
privolio osobu koja ima nadzor nad drugom osobom, 
vrbuje, preveze, preda, skrije ili primi osobu u svrhu 
iskorištavanja te osobe u državi u kojoj ta osoba nema 
prebivalište ili čija nije državljanin, 
kaznit će se kaznom zatvora od najmanje pet godina. 

(2) Tko vrbuje, navodi, preveze, preda, skrije ili primi osobu 
koja nije navršila 18 godina života u svrhu iskorištavanja 
prostitucijom ili drugim oblikom seksualnog iskorištavanja, 
prisilnim radom ili uslugama, ropstvom ili njemu sličnim 
odnosom, služenjem, odstranjivanjem dijelova ljudskog 
tijela ili u svrhu kakvog drugog iskorištavanja u državi u 
kojoj ta osoba nema prebivalište ili čija nije državljanin, 

 kaznit će se kaznom zatvora od najmanje deset godina. 
(3) Ako je kazneno djelo iz st. (1) i (2) ovoga članka počinila 

službena osoba prilikom obavljanja službene dužnosti, 
počinitelj će se kazniti kaznom zatvora od najmanje deset 
godina. 

(4) Tko krivotvori, pribavi ili izda putnu ili osobnu ispravu ili 
koristi, zadržava, oduzima, mijenja, oštećuje, uništava 
putnu ili osobnu ispravu druge osobe u svrhu 
omogućavanja međunarodne trgovine ljudima,  

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do pet 
godina. 

(5) Tko koristi usluge žrtve međunarodne trgovine ljudima, 
 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do 

pet godina. 
(6) Ako su činjenjem kaznenog djela iz st. (1) i (2) ovoga 

članka prouzročeni teže narušavanje zdravlja, teška tjelesna 
ozljeda ili smrt osobe iz st. (1) i (2) ovoga članka, počinitelj 
će se kazniti kaznom zatvora od najmanje deset godina ili 
kaznom dugotrajnog zatvora. 

(7) Iskorištavanje u smislu stavka (1) ovoga članka 
podrazumijeva: prostituciju druge osobe ili druge oblike 
seksualnog iskorištavanja, prisilni rad ili usluge, ropstvo ili 
njemu sličan odnos, služenje, odstranjivanje dijelova 
ljudskog tijela ili kakvo drugo iskorištavanje. 

(8) Predmeti, prijevozna sredstva i objekti upotrijebljeni za 
počinjenje djela bit će oduzeti. 

(9) Na postojanje kaznenog djela međunarodne trgovine 
ljudima bez utjecaja je okolnost je li osoba koja je žrtva 
međunarodne trgovine ljudima pristala na iskorištavanje. 

(10) Protiv žrtve međunarodne trgovine ljudima koju je 
počinitelj kaznenog djela prisilio da sudjeluje u počinjenju 
drugog kaznenog djela neće se voditi kazneni postupak ako 
je takvo njezino postupanje bilo neposredna posljedica 
njezina statusa žrtve međunarodne trgovine ljudima." 

Članak 12. 
Iza članka 186. dodaje se članak 186a., koji glasi: 

"Organizirana međunarodna trgovina ljudima 
Članak 186a. 

(1) Tko organizira ili rukovodi grupom ili drugim udruženjem 
koje zajedničkim djelovanjem počini kazneno djelo iz 
članka 186. ovog zakona (Međunarodna trgovina ljudima), 

 kaznit će se kaznom zatvora od najmanje deset godina ili 
dugotrajnim zatvorom. 

(2) Tko počini kazneno djelo unutar grupe ili drugog udruženja 
iz stavka (1) ovog članka ili na drugi način pomaže grupu ili 
udruženje,  

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od najmanje deset 
godina. 

(3) Na pripadnika organizirane grupe ili drugog udruženja iz 
stavka (1) ovog članka primjenjuju se odredbe članka 250. 
st. (4) i (5) ovog zakona (Organizirani kriminal)." 

Članak 13. 
Članak 187. mijenja se i glasi: 

"Međunarodno navođenje na prostituciju 
Članak 187. 

(1) Tko radi zarade ili druge koristi navodi, potiče ili 
namamljuje drugoga na pružanje seksualnih usluga ili na 
drugi način omogući njegovu predaju drugome radi 
pružanja seksualnih usluga ili na bilo koji način sudjeluje u 
organiziranju ili vođenju pružanja seksualnih usluga u 
državi u kojoj ta osoba nema prebivalište ili čiji nije 
državljanin,  

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do 
pet godina. 

(2) Činjenica da se osoba koja se navodi, potiče ili namamljuje 
već bavila prostitucijom ne utječe na postojanje kaznenog 
djela." 

Članak 14. 
Naziv članka 189a. mijenja se i glasi: "Organiziranje grupe 

ili udruženja za počinjenje kaznenog djela ‘krijumčarenje 
migranata’". 

Stavak (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Tko organizira grupu ili drugo udruženje za počinjenje 

kaznenog djela iz članka 189. ovog zakona (Krijumčarenje 
ljudi),  

 kaznit će se kaznom zatvora od najmanje tri godine." 

Članak 15. 
Članak 190. mijenja se i glasi: 

"Mučenje i drugi oblici surovog i nečovječnog postupanja 
Članak 190. 

(1) Službena osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo 
koja druga osoba koja djeluje u svojstvu službene osobe u 
institucijama Bosne i Hercegovine koja po naredbi, na 
poticaj ili s izričitim ili prešutnim pristankom službene 
osobe u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo koje 
druge osobe koja djeluje u svojstvu službene osobe u 
institucijama Bosne i Hercegovine nanese drugome fizičku 
ili duševnu bol ili tešku fizičku ili duševnu patnju s ciljem 
dobivanja od njega ili treće osobe informacije ili priznanja 
ili s ciljem da bude kažnjena za kazneno djelo koje je 
počinila ili se sumnja da je počinila ona ili treća osoba ili 
koja ju zastrašuje ili prisiljava iz bilo kojeg drugog razloga 
utemeljenog na bilo kojoj vrsti diskriminacije, 
kaznit će se kaznom zatvora od najmanje šest godina. 

(2) Kaznom iz stavka (1) ovog članka kaznit će se i službena 
osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo koja 
druga osoba koja djeluje u svojstvu službene osobe u 
institucijama Bosne i Hercegovine koja je naredila ili 
poticala na počinjenje kaznenog djela ili dala izričit 
pristanak ili znala i prešutno se suglasila s počinjenjem 
kaznenog djela iz stavka (1) ovog članka." 

Članak 16. 
Iza članka 190. dodaje se članak 190a., koji glasi: 
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"Prisilni nestanak 
Članak 190a. 

(1) Službena osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili bilo 
koja druga osoba koja djeluje u svojstvu službene osobe u 
institucijama Bosne i Hercegovine ili po naredbi ili na 
poticaj ili s izričitim ili prešutnim pristankom službene 
osobe u institucijama Bosne i Hercegovine drugu osobu 
zatvori, drži zatvorenu ili ju na drugi način liši slobode 
kretanja i pri tome odbije priznati da ju je lišila slobode ili 
skriva informacije o sudbini ili lokaciji te osobe, stavljajući 
je tako izvan zaštite zakona, 
kaznit će se kaznom zatvora od najmanje osam godina. 

(2) Kaznom iz stavka (1) ovoga članka kaznit će se i službena 
osoba u institucijama Bosne i Hercegovine koja je naredila 
ili poticala ili dala izričit pristanak ili znala i prešutno se 
suglasila s počinjenjem kaznenog djela iz stavka (1) ovog 
članka. 

(3) Tko je kao pretpostavljeni znao ili je svjesno zanemario 
informaciju da je njemu podređeni počinitelj počinio 
kazneno djelo iz stavka (1) ovoga članka ili da se nalazi 
pred počinjenjem kaznenog djela, a bio je odgovoran i imao 
nadzor nad postupcima koji su se odnosili na počinjenje 
kaznenog djela iz stavka (1) ovog članka, pa nije poduzeo 
sve potrebne i razumne mjere u njegovoj moći da spriječi ili 
onemogući počinjenje kaznenog djela iz stavka (1) ovoga 
članka ili da to pitanje preda državnim vlastima radi istrage 
i kaznenog progona,  

 kaznit će se kaznom zatvora od najmanje osam godina. 
(4) Činjenica da je neka osoba postupala po naredbi vlade ili 

neke njoj nadređene osobe ne oslobađa ju krivnje, ali može 
utjecati na ublažavanje kazne ako sud smatra da to interesi 
pravičnosti zahtijevaju. Osoba koja odbije izvršiti takvu 
naredbu neće biti kažnjena." 

Članak 17. 
U članku 209. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Tko novac i drugu imovinu za koju zna da je pribavljena 
počinjenjem kaznenog djela primi, zamijeni, drži, raspolaže 
njima, koristi u gospodarskom ili drugom poslovanju, vrši 
konverziju ili njihov prijenos ili na drugi način prikrije ili 
pokuša prikriti njihovu prirodu, izvor, lokaciju, 
raspolaganje, kretanje, vlasništvo ili drugo pravo, a takav 
novac ili imovinska korist su pribavljeni počinjenjem 
kaznenog djela: 
a) u inozemstvu ili na teritoriju cijele Bosne i 

Hercegovine ili na teritoriju dvaju entiteta ili na 
teritoriju jednog entiteta i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine; ili 

b) koje je propisano Kaznenim zakonom Bosne i 
Hercegovine ili drugim zakonom na državnoj razini, 

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do 
osam godina." 

U stavku (2) riječ "imovina" zamjenjuje se riječima: 
"imovinska korist". 

Stavak (5) mijenja se i glasi: 
"(5) Novac, imovinska korist, prihod, profit ili druga korist iz 

imovinske koristi ostvarene kaznenim djelom iz st. od (1) 
do (4) ovoga članka bit će oduzeti. " 
Iza stavka (5) dodaje se stavak (6), koji glasi: 

"(6) Znanje, namjera ili svrha kao elementi radnje kaznenog 
djela iz stavka (1) ovog članka mogu se cijeniti na osnovi 
objektivnih činjeničnih okolnosti." 

Članak 18. 
U članku 217. st. (1) i (2) iza riječi "službenika" dodaju se 

riječi: "ili arbitra ili suca porotnika", riječi: "svoje ovlasti" 
zamjenjuju se riječima: "svoje funkcije", a iza riječi "morala 

izvršiti" dodaju se riječi: "ili tko posreduje pri ovakvom 
podmićivanju službene ili odgovorne osobe". 

U stavku (3) iza riječi "službenika" dodaju se riječi: "ili 
arbitra ili suca porotnika". 

Članak 19. 
U članku 218. st. (1) i (2) iza riječi "službenika" dodaju se 

riječi: "ili arbitra ili suca porotnika", iza riječi "korist" dodaju se 
riječi: "za nju ili drugu osobu", a riječi: "svoje ovlasti" zamjenjuju 
se riječima: "svoje funkcije". 

U stavku (3) iza riječi "službenika" dodaju se riječi: "ili 
arbitra ili suca porotnika". 

U stavku (4) zarez i riječi: "a u slučaju iz stavka (3) ovoga 
članka može se vratiti osobi koja je dala mito" brišu se. 

Članak 20. 
Članak 219. mijenja se i glasi: 

"Primanje nagrade ili drugog oblika koristi za trgovinu utjecajem 
Članak 219. 

(1) Tko posredno ili neposredno zahtijeva ili zaprimi ili prihvati 
nagradu ili kakvu drugu korist ili obećanje nagrade ili kakve 
druge koristi, za sebe ili za drugoga, da korištenjem svog 
stvarnog ili pretpostavljenog službenog ili društvenog ili 
utjecajnog položaja ili drugog statusa posreduje da službena 
ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili 
strana službena osoba ili međunarodni službenik ili arbitar 
ili sudac porotnik obavi ili ne obavi službenu ili drugu 
radnju,  

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od šest mjeseci do 
pet godina. 

(2) Tko posreduje, koristeći svoj službeni ili društveni ili 
utjecajni položaj ili drugi status, da službena ili odgovorna 
osoba u institucijama Bosne i Hercegovine ili strana 
službena osoba ili međunarodni službenik ili arbitar ili 
sudac porotnik obavi ili ne obavi službenu ili drugu radnju, 

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do osam 
godina. 

(3) Ako je počinitelj za počinjenje kaznenog djela iz stavka (2) 
ovoga članka zahtijevao ili primio ili prihvatio nagradu ili 
kakvu drugu korist za sebe ili drugoga, 

 kaznit će se kaznom zatvora u trajanju od jedne do deset 
godina. 

(4) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta." 

Članak 21. 
Iza članka 219. dodaje se članak 219a., koji glasi: 

"Davanje nagrade ili drugog oblika koristi 
za trgovinu utjecajem 

Članak 219a. 
(1) Tko posredno ili neposredno osobi koja ima službeni ili 

društveni ili utjecajni položaj ili drugi status učini ili ponudi 
ili obeća nagradu ili kakvu drugu korist za posredovanje da 
službena ili odgovorna osoba u institucijama Bosne i 
Hercegovine ili strana službena osoba ili međunarodni 
službenik ili arbitar ili sudac porotnik obavi ili ne obavi 
službenu ili drugu radnju, kaznit će se kaznom zatvora u 
trajanju od šest mjeseci do pet godina. 

(2) Tko posredno ili neposredno, na zahtjev osobe koja ima 
službeni ili društveni ili utjecajni položaj ili drugi status, 
počini kazneno djelo iz stavka (1) ovog članka i prijavi 
kazneno djelo prije njegova otkrivanja ili prije saznanja da 
je djelo otkriveno, može se osloboditi kazne. 

(3) Primljena nagrada ili kakva druga korist bit će oduzeta, a u 
slučaju iz stavka (2) ovog članka može se vratiti osobi koja 
je dala nagradu ili kakvu drugu korist." 
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Članak 22. 
Zadužuju se Ustavnopravno povjerenstvo Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i 
Ustavnopravno povjerenstvo Doma naroda Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine da utvrde pročišćeni tekst 
Kaznenog zakona Bosne i Hercegovine u roku 90 dana od dana 
objave ovoga zakona u "Službenom glasniku BiH". 

Članak 23. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-02-1-7/15 
18. svibnja 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r. 

 

 
На основу члана IV 4. а) Устава Босне и Херцеговине, 

Парламентарна скупштина Босне и Херцеговине на 11. 
сједници Представничког дома, одржаној 13. маја 2015. 
године, и на 4. сједници Дома народа, одржаној 18. маја 
2015. године, усвојила је 

ЗАКОН 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА КРИВИЧНОГ 

ЗАКОНА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Кривичном закону Босне и Херцеговине ("Службени 

гласник БиХ", бр. 3/03, 32/03, 37/03, 54/04, 61/04, 30/05, 
53/06, 55/06, 32/07, 8/10, 47/14 и 22/15) у члану 1. у ставу (7) 
ријечи: "на служби у Босни и Херцеговини, које ради за 
накнаду или без накнаде" бришу се. 

Иза става (8) додају се нови ст. (9) и (10), који гласе: 
"(9)  Судија поротник је лице које је члан колегијалног 

тијела које има одговорност одлучивања о кривици 
оптуженог лица у поступку суђења. 

(10) Арбитар је лице које је, на основу споразума о 
арбитражи, позвано да донесе правно обавезујућу 
одлуку у спору који му поднесу странке споразума." 
Иза става (23) додају се нови ст. (24) и (25), који гласе: 

"(24) Имовинска корист је свако економско добро које је 
директно или индиректно проистекло из кривичног 
дјела, а састоји се од било које имовине. 

(25) Имовина обухвата имовину сваке врсте, било да се 
састоји у стварима или правима, било материјалну или 
нематеријалну, покретну или непокретну, те правне 
документе или инструменте којима се доказује право на 
имовину или интерес у односу на такву имовину." 
Досадашњи ст. од (9) до (39) постају ст. од (11) до (43). 

Члан 2. 
У члану 15. ставу (1) додаје се нова реченица, која 

гласи: 
"Застаријевање кривичног гоњења за кривична дјела 

трајног карактера почиње тећи у тренутку престанка 
противправног стања." 

Члан 3. 
У члану 42а. ставу (1) ријеч "може" замјењује се ријечју 

"ће". 

Члан 4. 
У члану 42б. ставу (5) ријечи: "амнестија и помиловање 

могу се" замјењују се ријечима "помиловање се може". 

Члан 5. 
Члан 74. мијења се и гласи: 

"Одузимање предмета 
Члан 74. 

(1) Предмети који су на било који начин, у цјелини или 
дјелимично, употријебљени или су били намијењени да 
буду употријебљени за почињење кривичног дјела или 
који су настали почињењем кривичног дјела одузеће се 
ако су својина починиоца. 

(2) Предмети из става (1) овог члана одузеће се и кад нису 
својина починиоца, али се тиме не дира у права трећих 
лица на накнаду штете од починилаца." 

Члан 6. 
У члану 110. ставу (1) иза ријечи "корист" додају се 

запета и ријечи: "приход, профит или другу корист из 
имовинске користи". 

У ставу (2) ријеч "корист" замјењује се ријечима: 
"Имовинска корист, приход, профит или друга корист из 
имовинске користи". 

Члан 7. 
У члану 110а. ставу (1) иза ријечи: "имовинску корист" 

додају се ријечи: "приход, профит или другу корист из 
имовинске користи", а иза ријечи: "имовинска корист" 
додају се ријечи: "приход, профит или друга корист из 
имовинске користи". 

Иза става (1) додаје се став (2), који гласи: 
"(2) У случају када нису испуњени законом утврђени 

услови за одузимање имовинске користи, прихода, 
профита или друге користи из имовинске користи 
стечене кривичним дјелом у кривичном поступку, 
захтјев за њено одузимање може се поднијети у 
парничном поступку." 

Члан 8. 
У члану 111. ставу (1) ријечи: "може се одузети" 

замјењују се ријечима: "одузеће се". 
У ставу (2) ријеч "може" замјењује се ријечју "ће". 
У ставу (3) ријечи: "могу бити" замјењују се ријечју 

"су". 

Члан 9. 
У члану 172. ставу (1) тачка г) ријечи: "употребом силе 

или пријетње директним нападом на њен живот или тијело 
или на живот или тијело њој блиске особе" бришу се. 

Члан 10. 
У члану 173. ставу (1) тачка е) ријечи: "употребом силе 

или пријетње директним нападом на њен живот или тијело 
или на живот или тијело њој блиске особе" бришу се. 

Члан 11. 
Члан 186. мијења се и гласи: 

"Међународна трговина људима 
Члан 186. 

(1) Ко употребом силе или пријетњом употребе силе или 
другим облицима принуде, отмицом, преваром или 
обманом, злоупотребом овлашћења или утицаја или 
положаја беспомоћности или давањем или примањем 
исплата или других користи како би приволио лице које 
има контролу над другим лицем, врбује, превезе, преда, 
сакрије или прими лице у сврху искоришћавања тог 
лица у држави у којој то лице нема пребивалиште или 
чији није држављанин,  

 казниће се казном затвора од најмање пет година. 
(2) Ко врбује, наводи, превезе, преда, сакрије или прими 

лице које није навршило 18 година живота у сврху 
искоришћавања проституцијом или другим обликом 
сексуалног искоришћавања, присилним радом или 



Broj 40 - Strana 314 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 19. 5. 2015. 

 

услугама, ропством или њему сличним односом, 
служењем, одстрањивањем дијелова људског тијела 
или у сврху каквог другог искоришћавања, у држави у 
којој то лице нема пребивалиште или чији није 
држављанин, 

 казниће се казном затвора од најмање десет година. 
(3) Ако је кривично дјело из ст. (1) и (2) овог члана 

извршило службено лице приликом вршења службене 
дужности, починилац ће се казнити казном затвора од 
најмање десет година. 

(4) Ко кривотвори, прибави или изда путну или личну 
исправу или користи, задржава, одузима, мијења, 
оштећује, уништава путну или личну исправу другог 
лица у сврху омогућавања међународне трговине 
људима, 

 казниће се казном затвора у трајању од једне до пет 
година. 

(5) Ко користи услуге жртве међународне трговине 
људима,  

 казниће се казном затвора у трајању од шест мјесеци до 
пет година. 

(6) Ако су извршењем кривичног дјела из ст. (1) и (2) овог 
члана проузроковани теже нарушавање здравља, тешка 
тјелесна повреда или смрт лица из ст. (1) и (2) овог 
члана, починилац ће се казнити казном затвора од 
најмање десет година или казном дуготрајног затвора. 

(7) Искоришћавање у смислу става (1) овог члана 
подразумијева: проституцију другог лица или друге 
облике сексуалног искоришћавања, присилни рад или 
услуге, ропство или њему сличан однос, служење, 
одстрањивање дијелова људског тијела или какво друго 
искоришћавање. 

(8) Предмети, превозна средства и објекти употријебљени 
за извршење дјела биће одузети. 

(9) На постојање кривичног дјела међународне трговине 
људима без утицаја је околност да ли је лице које је 
жртва међународне трговине људима пристало на 
искоришћавање. 

(10) Против жртве међународне трговине људима коју је 
починилац кривичног дјела присилио да учествује у 
извршењу другог кривичног дјела неће се водити 
кривични поступак, ако је такво њено поступање било 
непосредна посљедица њеног статуса жртве 
међународне трговине људима." 

Члан 12. 
Иза члана 186. додаје се члан 186а, који гласи: 

"Организована међународна трговина људима 
Члан 186а. 

(1) Ко организује или руководи групом или другим 
удружењем које заједничким дјеловањем почини 
кривично дјело из члана 186. овог закона (Међународна 
трговина људима), 

 казниће се казном затвора од најмање десет година или 
дуготрајним затвором. 

(2) Ко почини кривично дјело у оквиру групе или другог 
удружења из става (1) овог члана или на други начин 
помаже групу или удружење, 

 казниће се казном затвора у трајању од најмање десет 
година. 

(3) На припадника организоване групе или другог удру-
жења из става (1) овог члана примјењују се одредбе 
члана 250. ст. (4) и (5) овог закона (Организовани 
криминал)." 

Члан 13. 
Члан 187. мијења се и гласи: 

"Међународно навођење на проституцију 
Члан 187. 

(1) Ко ради зараде или друге користи наводи, подстиче или 
намамљује другог на пружање сексуалних услуга или 
на други начин омогући његову предају другом ради 
пружања сексуалних услуга или на било који начин 
учествује у организовању или вођењу пружања 
сексуалних услуга у држави у којој то лице нема 
пребивалиште или чији није држављанин, 

 казниће се казном затвора у трајању од шест мјесеци до 
пет година. 

(2) Чињеница да се лице које се наводи, подстиче или 
намамљује већ бавило проституцијом не утиче на 
постојање кривичног дјела." 

Члан 14. 
Назив члана 189а. мијења се и гласи: "Организовање 

групе или удружења за извршење кривичног дјела 
‘кријумчарење миграната’." 

Став (1) мијења се и гласи: 
"(1) Ко организује групу или друго удружење за извршење 

кривичног дјела из члана 189. овог закона 
(Кријумчарење људи), 

 казниће се казном затвора од најмање три године." 

Члан 15. 
Члан 190. мијења се и гласи: 

"Мучење и други облици суровог и нечовјечног поступања 
Члан 190. 

(1) Службено лице у институцијама Босне и Херцеговине 
или било које друго лице које дјелује у својству 
службеног лица у институцијама Босне и Херцеговине, 
по наредби, на подстицај или са изричитим или 
прећутним пристанком службеног лица у 
институцијама Босне и Херцеговине или било којег 
другог лица које дјелује у својству службеног лица у 
институцијама Босне и Херцеговине, које нанесе 
другом физичку или душевну бол или тешку физичку 
или душевну патњу с циљем да добије од њега или 
трећег лица информацију или признање или с циљем да 
се казни за кривично дјело које је починио или се 
сумња да је починио он или треће лице или које га 
застрашује или присиљава из било којег другог разлога 
заснованог на било којој врсти дискриминације, 

 казниће се казном затвора од најмање шест година. 
(2) Казном из става (1) овог члана казниће се и службено 

лице у институцијама Босне и Херцеговине или било 
које друго лице које дјелује у својству службеног лица 
у институцијама Босне и Херцеговине које је наредило 
или подстицало на почињење кривичног дјела или дало 
изричит пристанак или знало и прећутно се сагласило 
са почињењем кривичног дјела из става (1) овог члана." 

Члан 16. 
Иза члана 190. додаје се члан 190а., који гласи: 

"Присилни нестанак 
Члан 190а. 

(1) Службено лице у институцијама Босне и Херцеговине 
или било које друго лице које дјелује у својству 
службеног лица у институцијама Босне и Херцеговине 
или по наређењу или на подстицај или са изричитим 
или прећутним пристанком службеног лица у 
институцијама Босне и Херцеговине, које друго лице 
затвори, држи затворено или га на други начин лиши 
слободе кретања и при томе одбије да призна да га је 
лишило слободе или скрива информације о судбини 
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или локацији тог лица, стављајући га тако изван 
заштите закона, 
казниће се казном затвора од најмање осам година. 

(2) Казном из става (1) овог члана казниће се и службено 
лице у институцијама Босне и Херцеговине које је 
наредило или подстицало или дало изричит пристанак 
или знало и прећутно се сагласило са почињењем 
кривичног дјела из става (1) овог члана. 

(3) Ко је као претпостављени знао или је свјесно занемарио 
информацију да је њему подређени починилац починио 
кривично дјело из става (1) овог члана или да се налази 
пред почињењем кривичног дјела, а био је одговоран и 
имао контролу над поступцима који су се односили на 
почињење кривичног дјела из става (1) овог члана, па 
није предузео све потребне и разумне мјере у његовој 
моћи да спријечи или онемогући извршење кривичног 
дјела из става (1) овог члана или да то питање преда 
државним властима ради истраге и кривичног гоњења, 

 казниће се казном затвора од најмање осам година. 
(4) Чињеница да је неко лице поступало по наређењу владе 

или неког њему надређеног лица не ослобађа га 
кривице, али може утицати на ублажавање казне ако 
суд сматра да то интереси правичности захтијевају. 
Лице које одбије извршити такво наређење неће бити 
кажњено." 

Члан 17. 
У члану 209. став (1) мијења се и гласи: 

"(1) Ко новац или другу имовину за које зна да су 
прибављени почињењем кривичног дјела прими, 
замијени, држи, располаже њима, користи у 
привредном или другом пословању, врши конверзију 
или њихов пренос или на други начин прикрије или 
покуша прикрити њихову природу, извор, локацију, 
располагање, кретање, власништво или друго право, а 
такав новац или имовинска корист су прибављени 
почињењем кривичног дјела: 
а) у иностранству или на територији цијеле Босне и 

Херцеговине или на територији двају ентитета или 
на територији једног ентитета и Брчко Дистрикта 
Босне и Херцеговине; или 

б) које је прописано Кривичним законом Босне и 
Херцеговине или другим законом на државном 
нивоу, 

 казниће се казном затвора у трајању од једне до 
осам година." 

У ставу (2) ријеч "имовина" замјењује се ријечима: 
"имовинска корист". 

Став (5) мијења се и гласи: 
"(5) Новац, имовинска корист, приход, профит или друга 

корист из имовинске користи остварене кривичним 
дјелом из ст. од (1) до (4) овог члана ће се одузети. " 
Иза става (5) додаје се став (6), који гласи: 

"(6) Знање, намјера или сврха као елементи радње 
кривичног дјела из става (1) овог члана могу се 
цијенити на основу објективних чињеничних 
околности." 

Члан 18. 
У члану 217. ст. (1) и (2) иза ријечи "службеника" 

додају се ријечи: "или арбитра или судију поротника", 
ријечи: "свог овлашћења" замјењују се ријечима "своје 
функције", а иза ријечи: "морала извршити" додају се ријечи: 
"или ко посредује при оваквом подмићивању службеног или 
одговорног лица". 

У ставу (3) иза ријечи "службеника" додају се ријечи: 
"или арбитра или судију поротника". 

Члан 19. 
У члану 218. ст. (1) и (2) иза ријечи "службеника" 

додају се ријечи: "или арбитра или судију поротника", иза 
ријечи "корист" додају се ријечи: "за њега или друго лице", а 
ријечи: "свог овлашћења" замјењују се ријечима: "своје 
функције". 

У ставу (3) иза ријечи "службеника" додају се ријечи: 
"или арбитра или судију поротника". 

У ставу (4) запета и ријечи: "а у случају из става 3. овог 
члана може се вратити лицу које је дало мито" бришу се. 

Члан 20. 
Члан 219. мијења се и гласи: 

"Примање награде или другог облика користи за трговину 
утицајем 
Члан 219. 

(1) Ко посредно или непосредно захтијева или заприми 
или прихвати награду или какву другу корист или 
обећање награде или какве друге користи, за себе или 
другог, да коришћењем свог стварног или 
претпостављеног службеног или друштвеног или 
утицајног положаја или другог статуса посредује да 
службено или одговорно лице у институцијама Босне и 
Херцеговине или страно службено лице или 
међународни службеник или арбитар или судија 
поротник изврши или не изврши службену или другу 
радњу, 

 казниће се казном затвора у трајању од шест мјесеци до 
пет година. 

(2) Ко посредује, користећи свој службени или друштвени 
или утицајни положај или други статус, да службено 
или одговорно лице у институцијама Босне и 
Херцеговине или страно службено лице или 
међународни службеник или арбитар или судија 
поротник изврши или не изврши службену или другу 
радњу, 

 казниће се казном затвора у трајању од једне до осам 
година. 

(3) Ако је починилац за почињење кривичног дјела из 
става (2) овог члана захтијевао или примио или 
прихватио награду или какву другу корист за себе или 
другога, 

 казниће се казном затвора у трајању од једне до десет 
година. 

(4) Примљена награда или каква друга корист биће 
одузета." 

Члан 21. 
Иза члана 219. додаје се члан 219а, који гласи: 

"Давање награде или другог облика користи 
за трговину утицајем 

Члан 219а. 
(1) Ко посредно или непосредно лицу које има службени 

или друштвени или утицајни положај или други статус 
учини или понуди или обећа награду или какву другу 
корист да посредује да службено или одговорно лице у 
институцијама Босне и Херцеговине или страно 
службено лице или међународни службеник или 
арбитар или судија поротник изврши или не изврши 
службену или другу радњу, 

 казниће се казном затвора у трајању од шест мјесеци до 
пет година. 

(2) Ко посредно или непосредно, на захтјев лица које има 
службени или друштвени или утицајни положај или 
други статус, почини кривично дјело из става (1) овог 
члана и пријави кривично дјело прије његовог 
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откривања или прије сазнања да је дјело откривено, 
може се ослободити казне. 

(3) Примљена награда или каква друга корист биће 
одузета, а у случају из става (2) овог члана може се 
вратити лицу које је дало награду или какву другу 
корист." 

Члан 22. 
Задужују се Уставноправна комисија Представничког 

дома Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 
Уставноправна комисија Дома народа Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине да утврде пречишћени 
текст Кривичног закона Босне и Херцеговине у року 90 дана 
од дана објављивања овог закона у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Члан 23. 
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-02-1-7/15 
18. маја 2015. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Шефик Џаферовић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Бариша Чолак, с. р. 
 

327 
Na osnovu člana 48. stav (2) Zakona Bosne i Hercegovine o 

izvršenju krivičnih sankcija, pritvora i drugih mjera - Prečišćeni 
tekst ("Službeni glasnik BiH", br. 12/10 i 100/13) a u vezi s 
podnesenom ostavkom Semihe Borovac na dužnost člana 
Nezavisne komisije za praćenje uslova boravka u zavodima, 
postupanje i poštivanje ljudskih prava lica nad kojima se 
izvršavaju krivične sankcije i druge mjere koje je izrekao u 
krivičnom postupku Sud Bosne i Hercegovine, strani sudovi za 
djela predviđena Krivičnim zakonom Bosne i Hercegovine ili 
međunarodnim ugovorom čija je potpisnica Bosna i Hercegovina, 
ili drugi sud u skladu sa zakonom Bosne i Hercegovine, 
Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 11. sjednici 
Predstavničkog doma, održanoj 13. maja 2015. godine, i na 4. 
sjednici Doma naroda, održanoj 18. maja 2015. godine, donijela 
je 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU ČLANA NEZAVISNE KOMISIJE ZA 

PRAĆENJE USLOVA BORAVKA U ZAVODIMA, 
POSTUPANJE I POŠTIVANJE LJUDSKIH PRAVA LICA 
NAD KOJIMA SE IZVRŠAVAJU KRIVIČNE SANKCIJE I 

DRUGE MJERE KOJE JE IZREKAO U KRIVIČNOM 
POSTUPKU SUD BOSNE I HERCEGOVINE, STRANI 

SUDOVI ZA DJELA PREDVIĐENA KRIVIČNIM 
ZAKONOM BOSNE I HERCEGOVINE ILI 

MEĐUNARODNIM UGOVOROM ČIJA JE POTPISNICA 
BOSNA I HERCEGOVINA, ILI DRUGI SUD U SKLADU 

SA ZAKONOM BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Semiha Borovac razrješava se dužnosti člana Nezavisne 

komisije za praćenje uslova boravka u zavodima, postupanje i 
poštivanje ljudskih prava lica nad kojima se izvršavaju krivične 
sankcije i druge mjere koje je izrekao u krivičnom postupku Sud 
Bosne i Hercegovine, strani sudovi za djela predviđena 
Krivičnim zakonom Bosne i Hercegovine ili međunarodnim 
ugovorom čija je potpisnica Bosna i Hercegovina, ili drugi sud u 
skladu sa zakonom Bosne i Hercegovine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u 

"Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-501/15 
18. maja 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, s. r. 

 

 
Temeljem članka 48. stavak (2) Zakona Bosne i 

Hercegovine o izvršenju kaznenih sankcija, pritvora i drugih 
mjera - Pročišćeni tekst ("Službeni glasnik BiH", br. 12/10 i 
100/13), a u vezi s podnesenom ostavkom Semihe Borovac na 
dužnost člana Neovisnog povjerenstva za praćenje uvjeta boravka 
u zavodima, postupanje i poštivanje ljudskih prava osoba nad 
kojima se izvršavaju kaznene sankcije i druge mjere koje je 
izrekao u kaznenom postupku Sud Bosne i Hercegovine, strani 
sudovi za djela predviđena Kaznenim zakonom Bosne i 
Hercegovine ili međunarodnim ugovorom čija je potpisnica 
Bosna i Hercegovina ili drugi sud sukladno zakonu Bosne i 
Hercegovine, Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 
11. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 13. svibnja 2015. 
godine, i na 4. sjednici Doma naroda, održanoj 18. svibnja 2015. 
godine, donijela je 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU ČLANA NEOVISNOG 

POVJERENSTVA ZA PRAĆENJE UVJETA BORAVKA U 
ZAVODIMA, POSTUPANJE I POŠTIVANJE LJUDSKIH 

PRAVA OSOBA NAD KOJIMA SE IZVRŠAVAJU 
KAZNENE SANKCIJE I DRUGE MJERE KOJE JE 

IZREKAO U KAZNENOM POSTUPKU SUD BOSNE I 
HERCEGOVINE, STRANI SUDOVI ZA DJELA 

PREDVIĐENA KAZNENIM ZAKONOM BOSNE I 
HERCEGOVINE ILI MEĐUNARODNIM UGOVOROM 
ČIJA JE POTPISNICA BOSNA I HERCEGOVINA ILI 

DRUGI SUD SUKLADNO ZAKONU BOSNE I 
HERCEGOVINE 

I. 
Semiha Borovac razrješuje se dužnosti člana Neovisnog 

povjerenstva za praćenje uvjeta boravka u zavodima, postupanje i 
poštivanje ljudskih prava osoba nad kojima se izvršavaju kaznene 
sankcije i druge mjere koje je izrekao u kaznenom postupku Sud 
Bosne i Hercegovine, strani sudovi za djela predviđena 
Kaznenim zakonom Bosne i Hercegovine ili međunarodnim 
ugovorom čija je potpisnica Bosna i Hercegovina ili drugi sud 
sukladno zakonu Bosne i Hercegovine. 

II. 
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH". 

Broj 01,02-34-1-501/15 
18. svibnja 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Šefik Džaferović, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Bariša Čolak, v. r. 

 

 
На основу члана 48. став (2) Закона Босне и 

Херцеговине о извршењу кривичних санкција, притвора и 
других мјера - Пречишћени текст ("Службени гласник БиХ", 
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